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СООБЩЕНИЯ Славяноведение, № 3

Накануне Первой мировой войны одним из самых активных украин-
ских деятелей из числа эмигрантов был Владимир Яковлевич Степанков-
ский (1885– 1957). В прошлом член Революционной украинской партии 
(РУП) и Украинской социал-демократической рабочей партии (УСДРП), 
он в 1907 году покинул Россию и занимался журналистской деятельностью. 
В годы войны Степанковский параллельно поддерживал связь с дипломати-
ческими представительствами и спецслужбами Германии, Австро-Венгрии, Ве-
ликобритании и России [1–2].

В преддверии войны Степанковский ориентировался на Австро-Венгрию. 
В марте 1914 г. он издал в Лондоне памфлет «Российская интрига с целью 
захвата Галиции», в котором разоблачал намерение России «нанести жесто-
кий удар» по «национальному возрождению» украинцев [3. Р. 1]. С расчетом 
на последующее сотрудничество, Степанковский представил это сочинение 
в Форин Оффис, но британские дипломаты не пожелали иметь с ним дело 
из-за «чрезвычайно острой антироссийской критики» [4. С. 518]. Начало вой-
ны застало Степанковского в Вене. Уже в августе 1914 г. он составил записку 
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с рекомендациями, как должны действовать австро-венгерские власти на Укра-
ине. По его мнению, Габсбургам следовало заявить о своем историческом пра-
ве на все исторические территории Галицко-Волынского княжества и разобла-
чить перед населением завоеванных областей «неправомерность тиранского 
господства Романовых», которые «обосновались там бесправно и путем наси-
лия и обмана» [5. Ф. Р‑7050. Оп. 1. Д. 1269. Л. 137–137об.].

В первых числах августа 1914 г. в Австро-Венгрии возник «Союз освобожде-
ния Украины» (СОУ) – ​организация украинских политэмигрантов антирос-
сийской ориентации, финансируемая Центральными державами. В эту орга-
низацию Степанковского не приняли по личным мотивам. Осенью 1914 г. он 
пытался организовать альтернативную СОУ «новую группу» из находившихся 
в Швейцарии украинцев [6. Арк. 13–14]. Вскоре после этого им заинтересова-
лись влиятельные украинские политики Австро-Венгрии К. Левицкий и Н. Ва-
силько, вступившие в конфликт с руководством СОУ. Степанковского и еще 
некоторых украинских эмигрантов они рассчитывали использовать для оспа-
ривания монополии СОУ на представительство Приднепровской Украины за 
рубежом. За это Степанковский ежемесячно получал 600 крон [5. Ф. Р‑7050. 
Оп. 1. Д. 1270; Ф. Р‑7063. Оп. 1. Д. 30а Л. 17; 8. Л. 3]. Но весной 1915 г. Ле-
вицкий и Василько пришли к компромиссу с СОУ и совместно с ним стали 
работать над созданием новой общеукраинской организации. Степанковский 
понял, что рискует потерять финансирование, тем более что Василько пря-
мо давал ему понять, что «дальнейшие отправления» будут зависеть «от того, 
совпадет ли ваша будущая деятельность […] с моими намерениями или нет» 
[5. Ф. Р‑7050. Оп. 1. Д. 1270. Л. 12].

В конце апреля 1915 г. украинские политики в Австро-Венгрии приняли 
решение о создании «Всеобщего украинского совета» (ВУС) – ​«верховного 
и единственного» представительства всего украинского народа на время вой-
ны вплоть до «нормализации ситуации» на украинских землях. Приднепров-
скую Украину в нем должен был представлять СОУ. Еще не перестав полу-
чать средства от Василько, в первых числах мая Степанковский покинул Вену 
и уехал в нейтральную Швейцарию [7. С. 389]. Сразу же по приезде он передал 
русскому посланнику в Берне В.Р. Бахерахту меморандум, датированный 7 мая. 
10 мая Бахерахт направил документ министру иностранных дел С.Д. Сазоно-
ву. «Я, конечно, объявил г-ну Степанковскому, что никаких отношений с ним 
иметь не могу и лишен возможности обсуждать интересующие его вопросы, – ​
заверял он министра в конфиденциальном послании. – ​Считаю, однако, дол-
гом представить на благоусмотрение Вашего Высокопревосходительства эту 
записку г-на Степанковского, т. к. она содержит ценные данные о развитии 
с помощью Германского и Австро-Венгерского правительства враждебной нам 
украинофильской пропаганды» [8. Д. 22. Л. 2–2об.]. Больше Степанковский 
и Бахерахт не контактировали – ​во всяком случае, в депеше от 21 июня того 
же года посланник сообщал Сазонову, что с тех пор «с г. Степанковским ника-
ких сношений не имел» [8. Д. 22. Л. 10–10об.]. С меморандумом глава внешне-
политического ведомства явно ознакомился, но его ответных писем Бахерахту 
в этой связи пока не обнаружено.

В меморандуме Степанковский кратко характеризовал деятельность украин-
ских эмигрантов из России на Западе. Он отметил, что все зарубежные укра-
инские организации, включая СОУ, во‑первых, не пользуются значительным 
влиянием у соплеменников, а во‑вторых, относятся к России строго отри-
цательно. В противовес им он предложил создать в Швейцарии украинскую 
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организацию, которая «опиралась бы в своих политических расчетах на Рос-
сию» и финансировалась Петроградом. В нее должны были войти несколько 
«очень влиятельных украинцев из России» во главе с ним самим.

Потерпев неудачу с Петроградом, Степанковский обратил взор в сторо-
ну Берлина. В июне 1915 г. он учредил в Лозанне «Украинское пресс-бюро» 
и франкоязычную газету «L’Ukraine» («Украина»), а также стал издавать ин-
формационные бюллетени для прессы. В том же месяце Степанковский пред-
ложил свои услуги германскому послу в Берне барону фон Ромбергу, а уже 
в августе стал германским агентом с ежемесячной субсидией [1. Р. 596]. Впро-
чем, на этом его попытки заинтересовать власти России не окончились: 
в 1916 г. Степанковский сблизился с русским агентом в Берне Всеволодом 
Сватковским. Этот опытный специалист по Австро-Венгрии полностью до-
верял своему конфиденту и комплиментарно отзывался о нем в донесениях 
в Петроград, заверяя своих руководителей в «явном отсутствии немца на шее 
Степанковского» [8. Д. 27. Л. 52, 55]. Пока Сватковский пребывал в иллюзи-
ях, многие соплеменники главы «Украинского пресс-бюро» понимали, что 
Степанковский пытается получать средства сразу от обеих сторон конфлик-
та, и расценивали его как «ловкого политического жулика», который «играет 
двойную роль, будучи в близких отношениях и с Германией, и с Антантой, об-
манывая и тех, и других» [9. С. 348].

Текст меморандума Степанковского удалось обнаружить в двух разных ар-
хивохранилищах. Черновой рукописный вариант сохранился в Государствен-
ном архиве Российской Федерации, в фонде «Украинского пресс-бюро» в Ло-
занне (ф. Р‑7050). В 1948 г. материалы будущего фонда вместе с библиотекой 
Н.А. Рубакина поступили из Женевы в Российскую государственную библио-
теку им. В.И. Ленина, а в августе 1949 года их передали в Центральный госу-
дарственный архив Октябрьской революции, нынешний ГА РФ. Примечателен 
сам факт того, что черновик меморандума сохранился в бумагах Степанковско-
го, и тот не уничтожил свидетельство, которое могло бы скомпрометировать 
его в глазах единомышленников и спонсоров. Черновой вариант позволяет по-
нять, какие акценты пытался расставить Степанковский, а что решил убрать 
из окончательного текста меморандума (например, слишком нарочитую крити-
ку СОУ). В Архиве внешней политики Российской империи (АВПРИ), в фон-
де Особого политического отдела (ф. 151), отложилась машинописная версия 
окончательного варианта. Видимо, при перепечатке в текст вносились некото-
рые мелкие стилистические изменения (сам Степанковский вряд ли написал 
бы вместо «Украина» «Украйна», как делали многие в России).

Текст меморандума печатается по окончательной версии и в соответствии 
с правилами современной орфографии. Сохранены некоторые авторские слова 
(«оторвание») и правописание. В комментариях к тексту приведены некоторые 
отрывки из чернового варианта, вырезанные или замененные в итоговой вер-
сии. В комментарии не включены расхождения между черновым и окончатель-
ным вариантами текста, не меняющие смысла текста (например, «неспособ-
но» вместо «не в состоянии» или «воюющих» вместо «вовлеченных в войну»).
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Меморандум В. Степанковского российскому посланнику в Берне В. Бахерах‑
ту. 7 мая 1915 г.

Записка.
В течение последних нескольких лет стремление Украинского народа 1 до-

биться себе национального признания приобрело широкую интернациональ-
ную известность, причем широкие круги интеллигентного общества за грани-
эцей, равно как и Правительства различных стран начали проявлять с каждым 
днем все больший и больший интерес к тому, что стало всеобще называть-
ся Украинским вопросом. Статьи, посвященные украинским национальным 
стремлениям, появились во всех больших европейских газетах. Некоторые из 
меньших газет (н[a]пр[имер] Англ[ийская] «New Age») ведут планомерную 
кампанию в защиту украинских интересов. Чуть ли не в каждой из европей-
ских столиц имели место рефераты и дискуссии пред аудиториями, состоявши-
ми из избранных лиц, играющих видную роль в политике, в каковых рефератах 
излагались украинцами, живущими за границей или сочувствующими им ино-
странцами, главные постулаты украинских патриотов. Необходимо отметить, 
что почти без исключения везде украинская пропаганда пользовалась большим 
успехом и успела приобрести для себя влиятельных и видных сторонников.

Со времени начала настоящей войны заграничная деятельность Украин-
цев усилилась по крайней мере в десять раз по сравнению с тем, что делалось 
в этом направлении перед войной. Специальные эмиссары украинских орга-
низаций находятся в каждом из европейских центров (и в Америке), ведя вез-
де направляемую из украинского центра работу.

Какой же характер носила и носит эта работа в смысле отношения к Рос-
сийскому Государству?

На этот вопрос можно ответить одним словом, а именно, что характер ее 
был и есть в этом отношении чисто отрицательный.

Украинские организации, направлявшие деятельность своих эмиссаров 
стояли и до сих пор стоят на точке зрения, что Россия является непримири-
мым врагом наиэлементарнейших культурных потребностей украинской на-
ции, Государством, которое неспособно искренно пойти навстречу вековым 

1 В черновике – ​«Украинской нации».
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стремлениям украинцев к автономной национальной жизни – ​Государством, 
одним словом, которое должно быть ослаблено и, наконец, разбито для бла-
га не одних Украинцев и всех живущих в его границах народов, но и для бла-
га всей Европы, для которой дальнейший рост России являлся бы страшной 
угрозой уже в течение ближайших лет.

Едва ли нужно пояснять, что подобная постановка вопроса находит для себя 
отзвук и симпатию не только в государствах, воюющих с Россией, но также 
и среди нейтральных, а равно и в государствах, связанных в настоящую минуту 
с Россией узами временного союза. В доказательство позволю себе привести 
один лишь пример, ставший известным путем печати: болгарский Президент 
Министров, Радославов[,] 2 высказался открыто пред украинской делегацией, 
состоявшей из австрийского парламентарного посла Л. Цегельского 3 и Секре-
таря Национальной Рады 4 Д‑ра Барана 5, в духе симпатии к созданию самосто-
ятельного Украинского Государства, которое освободило бы Черное Море от 
влияния России, а болгарский Митрополит благословил ту же делегацию на 
борьбу за восстановление Государства Св. Владимира, Великого Князя Ки-
евского. (Делегация была в Софии, если не ошибаюсь, в Декабре 1914 года. 
См. отчет о ней в Венской прессе.)

Среди организаций, направляющих теперешнюю заграничную деятельность 
Украинцев, заслуживает особенного внимания т[ак] наз[ываемая] «Украинска 
Национальна Рада», основанная в Августе 1914 г. во Львове, а по эвакуации 
Львова австрийской армией, перенесенная в Вену. Эта организация состоит 
из уполномоченных представителей всех партий восточной (украинской) Га-
лиции и Буковины. Председателем ее является Д‑р Константин Левицкий 6 – ​
глава парламентарного клуба галицийских послов, Вице-Председателем – ​Ни-
колай Василько 7, глава Буковинского парламентарного клуба, а Секретарем – ​
Д‑р Степан Баран.

Одновременно существуют Главные Управления отдельных украинских 
партий Галиции и Буковины и, наконец, две группки 8, слагающиеся из поли-
тических эмигрантов украинской национальности из России. Последние две 
группы, т[ак] наз[ываемый] «Союз визволеня Украйни» (Союз освобождения 
Украйны) и «Партия украинских социалистов-революционеров», пользуются, 

2 Радославов Васил (1854–1929) – ​премьер-министр Болгарии в 1913–1918 гг., сторонник сближе-
ния с Центральными державами.
3 Цегельский Лонгин (1875–1950) – ​галицийско-украинский политик и журналист, деятель Украин-
ской национально-демократической партии (УНДП), депутат рейхсрата (1911–1918), член Главного 
украинского совета (ГУС) (с мая 1915 года – ​Всеобщего украинского совета (ВУС)).
4 Имеется в виду ГУС – ​политическое представительство галицийских украинцев на время войны, 
созданное в августе 1914 г. во Львове.
5 Степан Баран (1879–1953) – ​секретарь Народного комитета УНДП и ГУС.
6 Константин (Кость) Левицкий (1859–1941) – ​самый влиятельный галицийско-украинский поли-
тик в годы Первой мировой войны. Глава УНДП, председатель ГУС и затем ВУС, до конца 1916 г. – ​
лидер украинского парламентского клуба в Рейхсрате.
7 Николай Василько (1868–1924) – ​самый влиятельный украинский политик Буковины в годы Пер-
вой мировой войны. Глава парламентского клуба украинцев Буковины в рейхсрате, заместитель 
председателя ВУС. Имел обширные знакомства в венских правительственных кругах, был близок 
к министру-президенту Цислейтании К. фон Штюргку и министру иностранных дел Австро-Вен-
грии О. Чернину.
8 В черновике зачеркнуто: «(пользующиеся впрочем малым влиянием)».
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впрочем, небольшим влиянием – ​главным образом ввиду малокачественности 
их личного состава 9.

И Австро-Венгрия, и Германия относятся с большой симпатией к деятель-
ности упомянутых украинских организаций, считая возможным оторвание 
всей, или части Украйны от России. Оба Государства поддерживают их все-
ми находящимися в их распоряжении средствами, в том числе деньгами 10. До 
сих пор с начала войны украинские организации в Вене получили около пяти 
миллионов крон субсидии на свою деятельность.

Украйна является краем, который в 1654 году добровольно соединился с Ве-
ликой Россией, учинившись в подданстве Царей Российских, и принесла Им 
присягу на верность. До сих пор ядро украинского народа рассматривает этот 
акт обязывающим для себя в такой же степени, в какой он был обязывающим 
для их предков 11.

Политика последних лет, клонившаяся к запрещению всех наиболее невин-
ных проявлений украинской народной 12 жизни, вызвала брожение недоволь-
ства среди русских подданных украинской национальности, которые одновре-
менно были свидетелями признания всех прав национального 13 развития их 
соотечественников в соседней Австрии 14.

На этой почве создалась и выросла та деятельность, о которой я говорил 
выше и которая, пользуясь тайными симпатиями многих украинцев в России, 
уже создала и создаст еще в будущем много препятствий российской полити-
ке, как до окончания этой войны, так и по ее окончании, на Конгрессе мира 
и после него.

Ввиду этого я беру на себя смелость выразить желательность наискорей-
шей отмены тех чисто технических ограничений, которые ниспали на украин-
цев в России с началом войны. Такая отмена вызвала бы наиживейший отклик 
в украинском сознании и вырвала бы один из сильных аргументов из рук ан-
тироссийской пропаганды. Упоминание об украинцах наряду с другими наци-
ями России в одном из Высочайших волеизъявлений 15 произвело бы активное 
руссофильское 16 брожение среди наиболее передовых людей нации.

9 В черновике зачеркнуто: «Как явствует из прокламаций этих группок, в них входят Гг. не окон-
чивший курса агроном Марьян Меленевский, крестьянин-самоучка Андрей Жук, мюнхенский ху-
дожник и бывший ученик винницкого реального училища А. Скоропись-Иолтуховский, чиновник 
при венской полиции Н. Троцкий, студ. Моск. Ун-та Вл. Дорошенко, и харьковский житель Лю-
барский-Письменной. А в Партию Соц.-рев. – ​бывший Киевский студент Ник. Железняк и другие».
10 В черновике: «И Австро-Венгрия, и Германия относятся с такой симпатией к украинской дея-
тельности, которая ведется в дружественном для них духе и на театре войны, и за границей, что оба 
государства поддерживают ее всеми средствами, находящимися в распоряжении правительства, – ​
в том числе деньгами».
11 В черновике этому абзацу предшествует абзац: «Ввиду вышеизложенного имею честь предложить 
вниманию Вашего Превосходительства следующее:».
12 В черновике – ​«национальной».
13 В черновике – ​«культурного».
14 В черновике далее следуют слова: «Со времени начала войны все даже наиболее лояльные органы 
украинской прессы в России были закрыты, и восстановлено было показавшееся многим мелочным 
запрещение употребления украинской орфографии. Наконец в различных Высочайших и правитель-
ственных энунциациях, обещающих толеранцию даже Полякам и даже Евреям, ни разу ни слова не 
было упомянуто об Украинцах, которые в этом склонны были усматривать неуклонно враждебное 
отношение к себе своего законного правительства».
15 В черновике – ​«в одной из Высочайших энунциаций».
16 В черновике – ​«pro-Российское».
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Одновременно с этим я считаю необходимым организацию работы за гра-
ницей по образцу той, какая ведется из Вены и Берлина, но такой, которая 
опиралась бы в своих политических расчетах на Россию. Для этого, во‑первых, 
мне представляется необходимым создание информационного центра за гра-
ницей из людей влиятельных как по своему положению в украинском обще-
стве, так и по своим заграничным связям. Такой центр должен был бы иметь 
свою резиденцию в Швейцарии, как наиболее нейтральной и наиболее цен-
тральной из европейских стран. Информационный центр должен был бы раз-
вить широкую издательскую деятельность на иностранных языках в виде га-
зеты и непериодических изданий (брошюр и т. п.), работая в духе лояльности 
по отношению к России 17. Не исключена надобность посылки эмиссаров, как 
это делается венскими и берлинскими организациями.

Настоящий момент представляется мне особенно благоприятным для начала 
такой деятельности, ибо, хотя много времени уже утеряно, присутствие в Швей-
царии нескольких очень влиятельных украинцев из России позволяет надеять-
ся на возможность скорой организации работы по вышеизложенному плану 18.

Берн, 7-го Мая 1915 г.
АВПРИ. Ф. 151. Оп. 474. Д. 22. Л. 3–5.

ГА РФ. Ф. Р‑7050. Оп. 1. Д. 37. Л. 1–4об.

17 В черновике далее зачеркнуто: «и таким образом парализуя противоположное течение».
18 В черновике далее следует еще один абзац: «В заключение скажу, что я, твердо стоя на точке зре-
ния, которая могла быть ясна из предл[ожения], намерен сам приступить к организации работы 
в соответственном духе, надеясь на сочувствие Вашего Превосходительства».


